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1 Ieau u 3aaa4m JUCHUILIMHBI, €€ MeCTO B YUeOHOM mpouecce

1.1 [enu v 3aaa4M NpenoiaBaHus TUCIUIUIMHBI.

HucuunnnHa «/lenoBble KOMMYHUKAIIUU» SIBISIETCS (PaKyJIbTaTUBHOW TUCHHUTILIU-
Hoit (OT/I3) 'OC BIIO no namnpasnenuto 220600.62 « M HHOBaTHKaY.

[lenab MIUCHMIUIMHBI COCTOUT B (POPMUPOBAHUM Y CTYJEHTOB COBPEMEHHOIO IMpEI-
CTaBJICHUSA O TJI00aJIHbHOM XapaKTepe WHHOBAIIMOHHOW JIEATEIHHOCTH BO BCEM MHOTO-
oOpa3uu ee MpOSBICHU, a TAK)KE B Pa3BUTHH KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB, HEO0XO-
JUMBIX JIJISl YCIIEITHON paboThl HA MUPOBBIX PHIHKAX BBICOKUX TEXHOJIOTHH.

JIMCUMIITNHA CTaBUT CIIEIYIOIINE 3a/1a4H:

- Pa3BUTh U ONTHMHU3HPOBATH Y CTYJCHTOB HaBBIKM IMOJIy4EHHUs, 00pabOTKU U mepe-
Ja4d pesieBaHTHOW MH(OpPMAaILIMK Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

- 03HAKOMUTH CTYJICHTOB C OCOOEHHOCTSIMU BeJIeHUs1 OM3HECa B CTPAHAX C PA3TUYHON
KyJbTYpOH W BbIPaOOTATh HABBIKU BEICHUS JIEJIOBOM NEPENUCKU U YCTHBIX MEPEro-
BOPOB;

- TpaHC(OPMHUPOBATH MOJIYUYEHHBIE B PE3YyJIbTaTe OBJIAJACHUS AUCLUIIIMHON 3HAHUS U
HaBbIKM B €CTECTBEHHYIO IPUBBIUKY HapallUBaThb 00BEM MOJYyYEHHOW MH(POpMALUH
Ha aHIJIMICKOM S3BIKE;

- BbIpa0OTaTh y CTYAEHTOB CTPEMJIEHUE K CAaMOCTOSITEIbBHOMY COBEPILIEHCTBOBAHUIO
KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB U MCIOJB30BAHUIO HX B MPOIIECCE MPOIBIKEHUS HHHO-
BallWi.

1.2 TpeboBaHUs K YPOBHIO OCBOEHUS COJICPKAHUS TUCIIUTLTNHBI
B nporiecce o0yueHus ciaymaTenu mojaydyaT Cleaylolue 3HaHus, yMEHus, Ha-
BBIKH.

3HAHUA:

- ONPENETIEHHOE KOJIUYECTBO CJIOB U BBIPAXKEHUI HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

- 0COOCHHOCTY OTHOIIEHUI MEX1y pa3IMUYHbIMU CTPAHAMH U BHYTPH CTPAHBI;
- HAllMOHAJIbHBbIE OCOOEHHOCTH PA3JIMYHBIX FOCYIAPCTB.

YMEHMUA:

- BECTH JICJIOBYIO TIEpEnucKy 0e3 0OpallleHus K CI0BapIo;

- BECTH OM3HEC-TIEPETOBOPHI HA aHTIIMHCKOM SI3bIKE 0€3 TTOMOIIH MePEBOTINKA;

- COCTaBJISITh KOHTPAKTHI HAa aHTJIMMCKOM SI3bIKE, JOKYMEHTHI, ONMCHIBAIOIINAE TPO-
JBATAEMYFO TIPOYKITHIO, & TAK)KE MaTepHaiibl PEKJIAMHOTO XapaKTepa.

HABBIKH:

- ayJaupoBaHMs (CMOTPETh HOBOCTH MHUPOBOM MOJMUTUKM M IKOHOMHMKH Ha aHIJIOS-
3bIYHBIX KaHaJIax win yepe3 HTepHer);
- HABBIKOM COXPAHEHUS U COBEPILICHCTBOBAHUS 3HAHUI 110 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY.



2. Conep:xanue TUCHUIINHBI

2.1 JIekunoHHBIE 3aHATH.

He npenycMOTpeHbl y4€OHBIM IJTAHOM.

2.2 [lpakThueckre U CeMUHAPCKUE 3aHATHUS.

Ne Paznensr mporpammsl Yacer
/T I13 cemu-
HapCKue
1 [IpodeccnoHabHBIN aHTIIMACKUH S3BIK U TMHTBUCTHYECKAS KOMITE- 16
TEHTHOCTH
2 |Mertoauka pabOThI ¢ BHICOMaTEepHalaMH Kypca 16
3 [[IpoGyieMbl KOMMYHUKAIIUU B JICIOBOM chepe 16
4 |CBs13b sA3BIKA C KYJIBTYPOH M HCTOPHUEH CTPaHEI 12
5 |Poap mpocMOTPOB KaHAIOB HOBOCTEH B M3YYCHUH aHTIUHCKOTO S3bIKA 12
UTOI'O 72

2.3 JlabGopaTopHbI€ 3aHSTHS.

He npenycMOTpeHbl y4eOHBIM IJIAHOM.

2.4 KypcoBoii mpoekT (pabora).

He npeaycMoTpeHbl y4eOHBIM TUIAHOM.

2.5 3ajgaHusi Ha CaMOCTOSITEIBLHYIO PadoTy.

No HaunmenoBanue paboTh Kon-Bo wacoB | @opma KOHTpO-
/11 TS
1 |M3ydenue TeopeTHIecKOro MaTepuana 6 OTIPOCHI;
2 |[ToaroroBka K MpaKTHYCCKUM 3aHITHIM 10 acce;
3 |BeImosHEeHHE JOMAIIHUX 3aJaHUN 14 TECTEL.
UTOI'O 30

ing;

TeMmbl u 3amaHus JJ1s1 CAMOCTOATEIIbHOIO U3YUCHU .

2.5.1. OTpaboTKa pa3IMYHBIX METOJUK 3alIOMUHAHUS aHTJIMUCKUX CIIOB U BBI-
PaXXECHUU;
2.5.2. paboTa 1o 3alIOMHHAHUIO CJIOB U BHIPAKCHHUI,
2.5.3. u3yuyeHue nporpaMMmsbl pacrio3HaBanus rojoca Dragon Naturally Speak-

2.5.4. ytenue u ananu3 cratbu Molten Mars kept life at bay;
2.5.5. pabota c BuaeopparmenTom kanaisa BBC o Mapce;




2.5.6. utenue u nepeBoj ctathu “Greater Peterborough innovation cluster”,;

2.5.7. mpocMOoTp BUACO(DPArMEHTOB U3 CIOKE€Ta O MPOU3BOACTBE (piyopec-
[EHTHBIX JIaMn 13 cepun “‘HOw it’s made ”, HaxoxIeHne 1 UCTpaBIeHNUE OMIHOOK;

2.5.8. COCTABJICHHE CIUCKA BCEX XMMUYECKUX 3JIEMEHTOB, YIIOMSIHYTHIX B CIO-
KETE O MPOU3BOJCTBE (PITYOPECIICHTHBIX JIAMIT;

2.5.9. mpocmoTp BHeO(pParMeHTOB M3 CIOKETa O MPOU3BOJICTBE MUKPOUYUIIOB
u3 cepun “How it’s made ”, HaxoKAeHUE U UCTIPABICHHUE OMIHOOK;

2.5.10. mpocmoTp Buaco(hparMeHTOB U3 CiokeTa kanaina Discovery o6 ucto-
pUU IPEOJI0JICHUS 3BYKOBOTO Oapbepa, HAXO0XKJACHHE U UCTIPABIECHUE OIINOOK;

2.5.11. mpocMoTp BUIEOPPArMEHTOB U3 CIOKETa O MPOU3BOJCTBE JUHAMHUKOB
u3 cepun “‘How it’s made ”, Haxo’k[aeHHE U UCIIPABJICHHE OIINOOK;

2.5.12. mpocMoTp BHI€O(PArMEHTOB U3 CIOKETa O MPOU3BOJCTBE BETPOBBIX
cTekos1 u3 cepun “‘How it’s made ”, HaxoXaeHHE U UCIIPABIICHUE OLIHOOK;

2.5.13. mpocmoTp Buaeocioxkera Discovery Magazine o0 31eKTpU4ecKOM CTYy-
JIe ¥ BBITIOJTHEHUE 3aJJaHUI 110 BUJICOCIOXKETY;

2.6. KoHTpOMBbHBIEC BOMIPOCHI IO KYPCY

2.6.1. What is «Singlish»?

2.6.2. What did Winston Churchill say about democracy?

2.6.3. Who was Evita?

2.6.4. What do people mean when they say «Mainland Chinax?

2.6.5. What does the phrase «supply exceeds demandy» mean?

2.6.6. What is a «pivotal figure» in politics?

2.6.7. Where is the «fuse box» in your house or apartment?

2.6.8. Translate into English «KapuGckwmii kpu3ucy.

2.6.9. Translate into Russian: «Israeli planes were kept at bay»

2.6.10. Where was «forced feedback» mentioned (which chapter?)

2.6.11. What might the following line in the song mean: «Close your eyes and
think of England»?

2.6.12. What is ECFA?

2.6.13. What is TWEA?

2.6.14. Find the most relevant connections between the following abbrevia-
tions: 1AEA, 10C, WHO, WMD, HIV, TWEA, ECFA, IAEA, IRA,
GMO, KGB, RUF, NPT, CIS, AU, UN, POW, IMF, WTO, AIDS

2.6.15. What is a «Canutean attempt» to do something?

2.6.16. What does the word «foul-up» mean?

2.6.17. What is «the cluster» when we talk about ammunition?

2.6.18. Try to remember words that are spelt differently in British and Ameri-
can English (among those used in this course).

2.6.19. Which of Brzezinski’s book is quoted in this course?

2.6.20. What is the «West Bank»?

2.6.21. Why did Michael Moore choose «Farenheit 9/11» as the name for his
film?

2.6.22. Write the names of the cities in English:

Hropubepr, INaara, Monpeans, Bapmasa, Ceyn, MrwouxeH, bproccens, JIluccabon,

Pum, Benenusi, Cram6Oyi, Kaup



2.6.23. Is it correct to use the following title for the magazine that writes
about innovation : «The territory of intelligence»?

2.6.24. Which writer uses the word «doublethink»? In which novel?

2.6.25. According to F. Hayek socialism is an equivalent to ...?

2.6.26. In which country does F. Fukuyama work? Does he speak English
without an accent?

2.6.27. Which president of the United States was nicknamed a «rocking
chair»? Why?

2.6.28. Which product does Nauru sell for export? Is this product important
for Russia?

2.6.29. The name of which president is mentioned in this course that consists
of two letters?

2.6.30. Translate into Russian the name of the movie «The Fifth Elementy.

2.6.31. When and why did Americans want to rename «french fries» as «free-
dom fries»?

2.6.32. In which chapter was the expression «to show the ropes» used? What
does it mean?

2.6.33. Translate into Russian the following sentence:

«Molten Mars kept life at bay»

2.6.34. What is the difference between «tungsteny» and «wolframitex»?

2.6.35. «Conflict mineralsy» are: ...............

2.6.36. Which metal according to a CNN anchor is being used «to improve
conductivity»? Write two variants of phonetic transcription of the word
«to solder».

2.6.37. Which letter in your opinion does not correspond to reality in the ab-
breviation «DRC»?

2.6.38. Translate into Russian the phrase «our insatiable demandy.

2.6.39. What is the «Enough project» about?

2.6.40. Why has tin replaced lead in circuit boards?

2.6.41. What is «Sn/Pb solder»?\

2.6.42. Translate into Russian the title of the report:

«Aerospace Industry Response to the Global Transition to Lead-Free Soldery»

2.6.43. Write two variants of phonetic transcription of the word «volatile».

2.6.44. Translate into Russian: «The election was rigged».

2.6.45. Translate into Russian: «This is the rare footage».

2.6.46. Translate into Russian: «Salt water has more buoyancy than fresh wa-
ter».

2.6.47. Translate into Russian: «The ship’s buoyancy and stability».

2.6.48. Try to guess what the Russian translator wanted to express by the
phrase «Program maximum of Tomsk Politechnic University. The num-
ber of clever persons has increased by 11».

2.6.49. Try to guess what the Russian translator wanted to express by the
phrase «Through asphalt Business Incubators become an integral part of
our lifex.

2.6.50. Try to guess what the Russian translator wanted to express by the
phrase «Dream Factory has growny
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2.6.51. Is there any mistake in the following sentence: «Innovatics future be-
longs to the youthy.

2.6.52. «Dragon naturally speaking» — what is this program for?

2.6.53. What is «Custom vocabulary» in «Dragon naturally speakingy pro-
gram?

2.6.54. What was «the only thing missing» in the «cow’s rear end» simulator
(see the episode about the vet).

2.6.55. Translate into English: «Teopust oTHOCUTENnbHOCTH DHHIITEHA». Pay
attention to the pronunciation of the scientist’s name.

2.6.56. Albert Einstein’s name was mentioned twice in this course. Where?

2.6.57. What is «PM»? Two or more meanings.

2.6.58. Explain the term “milieu” in one or two sentences.

2.7 Tembl KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUN:

2.7.1 OcHoBHble nog0xkeHUs Teopun O. DyKysIMBI.
2.7.2 «KoH(bAMKTHBIC» MUHEPAIIBI IS JIEKTPOHHOMN MPOMBIIIIEHHOCTH U UX
poJIb B MOAJAEP)KAHUU KOH(DJIMKTOB M HapyLICHMs IpaB yelIOBEKa B CTpaHaX

Adpuku.
2.7.3 Barmsanpl @. Xaiieka 1 COBPEMEHHOCTb.

2.8 TeMbl 1Sl THAWBUTYaIbHBIX 3aHITHI:

2.8.1 IlepcieKTUBBI UJ1€aTLHOTO YCTPONUCTBA OOLIECTBEHHON SKOHOMUYECKOM
»kn3HK 10 M. [ymmnerepy u @. Xaiieky (CpaBHUTEIbHBIA aHATIN3).

2.8.2 JIBwxymue Cuiibl HHHOBAIIMOHHOTO Tiporiecca 1o [1. Jlpykepy.

2.8.3 Mogens «Rainforesty u poss WHHOBAIMI B )KH3HH COBPEMEHHOTO 00-
IECTBA.

2.8.4 Ponp nHHOBaIMii B (PyHKIMOHUPOBAHUHN HAYYHO-TEXHUYECKOTO TMOTEH-
nuana 3akpbIThix cTpan (Mpan, Ces. Kopes).

2.8.5 Ponb smurpanToB n3 CCCP B cTaHOBICHNHM HHHOBAIMOHHOTO KOMILICK-
ca Uzpawns.

2.8.6 3akon TWEA kak TopMo03 pa3BuTHsI OTKPBITEIX HHHOBamm (CIIIA).

3. YueOHO-MeTOAMYECKOE 00eceYeHue TUCIUIIINHBI
3.1 OcHoBHas auTEpaTypa

3.1.1 JIerukoBckas JI.LE. AHrnmuiickuii si3pIk: y4eOHO-METOANMYECKOE mocooue /
JI. E. JlerukoBckas, E. P. Menrapar; denepanbHoe areHTCTBO MO OOpa30BaHUIO,
ToMCKHI TOCYAAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET CUCTEM YIIPABJIICHUS U PATUOIIICKTPOHHU-
ku, Kadenpa mHoctpannsix si3bikoB. - Tomck: TMIJAO, 2009 - Y. 1. - Tomck:
TMIO, 2009. - 66 c. : ui., Taba. - bubauorp.: ¢. 66. - (8 3K3eMIIIAPOB B ONOIMOTE-
ke TYCVYP).

3.1.2 JIbrukoBckas JI.E. AHrnuiickuii si3bIK : yueOHO-METOIuUecKoe nmocooue /
JI. E. JIpiukoBckasi, E. P. Menrapar ; ®denepanbHoe areHTCTBO MO 00pa30BaHUIO,
ToOMCKHI TOCYAapCTBEHHBI YHUBEPCUTET CUCTEM YIIPABIICHUS U PATUODIICKTPOHHU-
ku, Kadenpa nnoctpanusix s3bikoB. - Tomck : TMIJIO, 2009 - Y. 2. - Tomck:
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TMIO, 2009. - 82 c. : wi., Taba. - bubauorp.: ¢. 82. (8 sk3eMIUIAPOB B OMOIHOTEKE
TYCVYP).

3.1.3 KoBanenko, H. JI. Aarnuiickuii a3bIK | yaeOHO-METOIUYECKOe mocooune /
H. 1. KoBanenko, JI. E. JIprukoBckas, E. P. Menrapar; ®@enepanbHoe areHTCTBO 110
oOpa3zoBanuio, TOMCKUN TOCYyIapCTBEHHBI YHHUBEPCUTET CUCTEM YIIPABJICHUS U pa-
nuodniekTpoHuku, Kadeapa nnoctpansbsix s3bikoB. - Tomck: TMILJIO, 2009 - Y. 3. -
Tomck: TMIIZO, 2009. - 129 c. : wi., Tabn. - bubmmorp.: ¢. 129. (8 sx3eMIuIsIpOB B
oubnuotrexe TYCVYP).

3.2 lonoJiHMTE/IbHASA JJUTEpaTypa

3.2.1 Menpmackuii B.I'. UuHOBarmmoHHbi MeHEKMEHT | YueOuuk / B. I'. Me-
netHCKUH. - M. : Uudpa-M, 2008. - 293[11] c. : ui., Tabdm. - (Beicmee oOpa3zoBanue :
cepusi ocHOBaHa B 1996 1.). - bubnuorp.: c. 289-291. (10 3x3eMIuisipoB B OMOIMOTEKE
TYCVYP).

3.2.2 O’bpaiier M.A. Pyccko-aHTIIMIICKUH ¥ aHTIIO-PYCCKUN CIIOBaph =
Russian-English English-Russian Dictionary : / M. A. O'bpaiien. - M. : ACT, 2009. —
355. (1 ax3emruisip B 6ubmotke TYCVYP)

3.3 Ilepeyenb MeToanueckux ykazanuid (Y MII)

3.3.1 Jlupmaxk O.M. «MeTtonuyeckue peKOMEHIAUU K MPaKTUYECKUM U Ce-
MHUHAPCKUM 3aHSATUAM M0 JTUCHUIUIMHE «MeXIyHapoaHble KOMMYHHKAIIMM B MHHO-
BaTHUKe». [DnekTpoHHbIN pecypc]| / Hayuno-oOpa3oBarenshbiil mopran TYCVYPa. Pe-
xuM noctyna: http://edu.tusur.ru/training/publications/1192, mis 3aperucTpupoBaH-
HbIX TTonb3o0Bareneit. 2012 r. 84 crp.

3.3.2 Jlupmak FO.M. «Metonnueckue peKOMEHANU K CaMOCTOATEIBLHOM pa-
0ote mo aucuuIUiMHe «MeXayHapoIHble KOMMYHHMKAallMd B MHHOBATHKE». [Diek-
TpoHHBIA pecypc| / Hayuno-oOpazoBarensHblii noptan TYCYPa. Pexum nocryna:
http://edu.tusur.ru/training/publications/1193, nnst 3aperucTpupoBaHHBIX TOJIH30BA-
teneit. 2012 r. 84 crp.

4. HopMmupoBaHHBbIH CeMeCTPOBBIN PeTHHT.

bamibl, MoJIydeHHBIE CTYAEHTOM MO TEKYLIEMY PEUTUHIY, KOHBEPTUPYIOTCS B
CEMECTPOBYIO 3K3aMEHAIIMOHHYIO OLIEHKY C BBICTABJICHHUEM B 3K3aMEHAIIMOHHYIO BE-
JIOMOCTbB U B 3a4ETHYIO KHUKKY B COOTBETCTBUU C MTYHKTOM 4.2

4.1 bagbHasi pacKjaJKa OTAeJbHBIX 3JIEeMEHTOB KOHTPOJIA 10 BUAAM 3a-
HATUH

MaxkcumanbHblii | MakcuManbHbI | MakcuMaJbHBIN Bcero
JIEMEHTBI
. Oayn Ha 1-yro | Oarmi 3a mepuo OaJi 3a mepuo 3a
y4eOHOM Jesi-
KT ¢ navana mexnay 1KT n mexay 2KT nHa | cemectp
TEJILHOCTH
ceMmecTpa 2KT KOHEI[ ceMecTpa
Ilocemenne 3a-
- 6 6 6 18
HATHUI
NunuBuayanpHOe 10 10 10 30
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3aJaHuc

KonTtponbsHbie
paboTHI Ha TpaK- 14 19 19 52
TUYECKHX 3aHs-
THSIX

Hroro makcu- 30 35 35 100
MYM 32 Nepuoji:

Hapacraomum 30 65 100 100
HTOIOM

4.2 MeTO)II(IKa (l)OpMI/IpOBaHI/ISI NATHOAIbHBIX OL€EHOK B KOHTPOJBbHBbIC TOYKH.

HroroBasi cymma 0a/1710B, yYHUTHIBAET YCHELIHO
Onenka N
C/IaHHBIH IK3aMeH

5 (OTAMYHO) 90 - 100

85— 89

4 (xopo1o) 75— 84
70-74

65 — 69

3 (y1OBIETBOPUTEIIBHO) 60 - 64

2 (HEeYTOBJIIETBOPUTEIIHHO) Huxe 60 6ainoB

4.3 Metoauka ¢opMHPOBaHHUS BHYTPHUCEMECTPOBOH OlEHKH (KOHTPOJILHAs
TOYKA) M MTOTOBOI OLIEHKH

HaGop 6annoB B nponeHTax OrnieHKa Ha KOHTPOJBHOM TOYKE
85 % u BbIIIE OT MAKCUMAJIBHO BO3MOXK- OTJIMYHO

HOI'O PEUTHHIa HA JTaHHBI MOMEHT Bpe-

MEHU

70-84% oT MakcCHMaJIbHO BO3MOXKHOTO XOpOLIO

pEUTHHTA HA TaHHBIK MOMEHT BPEMEHHU

55-69% OoT MakCUMaJIbHO BO3MOKHOTO YAOBJIECTBOPUTEIBLHO
PEUTHHTA HA TaHHBI MOMEHT BPEMEHHU

MmeHee 55 % HEYJIOBJIETBOPUTEIBLHO




